
S P E C IM EN

CHAR ACT E RVM S E V
T Y PORVM PRO BAT I S S I MORVM,

I N COND I T E QV I D EM , S E D S E C VN-
DVM S VA S TAM EN D I F F E R ENT I A S P RO-

P O S T I V M , T AM I P S I S L I B R O R VM AV T O R I B V S,
Q VAM T Y P OG R A P H I S A P P R I M E V T I L E

E T AC COMMODA T VM .

¶ Quis credidit Auditui noſtro: & brachium Iehouæ cui Re-
uelatum eſt,Et aſcendit ſicut virgultum CORAM eo, & velut
radix de terra deſerti: Non erat forma ei, neque decor. � Æ. Œ.

Petit Canon de Garamond.
Aſpeximus autem eum

m
,& non erat aſpectus, & Non deſiderauimus eum videre. Deſpe

ctus fuit & Reiectus inter viros vir dolorum, & expertus Infirmitatem, & veluti abſconſio
faciei Ab eo,deſpectus inquam, & non putauimus eum. Verè languores noſtros ipſe tulit,
& dolores noſtros portauit, nos Autem reputauimus Eum plagis affectum, Percuſſum à

Deo & HVMILIATVM. ☙ W. H. S. G. ❧
Romain Parangon de Garamond Græc. Parangon deRobert GranIon Curſiff Parangon de GranIon

Ipſe aute� vulneratus & propter preuaricationes noſtras Nec aperuit os ſuum.A carcere & iudicio ſublatus eſt:& Gene
Attritus eſt [☞ϖραςηλϑεν αὐτώ ο ἐκατον ζαϱχος, παϱακαλων αυτον ϗ λἐγων,Κυριε ο παις μουβὲϐλη ταιπαϱα. ��. ☜ ] rationem eius
propter iniquitates noſtas,caſtigatio pacis noſtræ ſuper eum
Et liuor eitus ſanitas fuit nobis. Omnes nos ſicut oues erraui-
mus, vnuſquiſque ad viam ſua� Declinauit,& Iehouah con
iecit in illum iniquitates omnium noſtrum. Oppreſſus fuit,
& ipſe afflictus,& non Aperuit os ſuu�. Sicut agnus ad ma-
ctationem ductus eſt, et velut ouis coram tondente ſe obm.

Quis enarrabit,Quia abciſſus eſt è terra viuentium,propter præ
uaricationem populi Mei plaga fuit ei.Et dedit cum impijs ſepul
turam eius, & cum diuite in Morte ſua: Quamuis iniquitatem
non fecerit,Nec dolus fuerit in ore eius. Jehouah Autem voluit
conterere eum & ægrotare fecit eum: Quum poſuerit ſeipſum ſa
crificium pro delicto Anima eius. ☙❧

Romain Gros Text de Garamond

Videbit ſemen prolongabit dies, & voluntas Jehouæ in Manu eius
proſperabitur. Propter laborem animæ ſuæ videbit fructum quo ſa
turabitur, ſcientia ſui iuſtificabit iuſtus ſeruus meus multos, & iniqui
tates ipſorum ipſe portabit. Ideo partem dabo ei cum multis & cum
fortibus diuidet ſpolia, Et quod effudit in mortem animam ſuam,

Curſ. Gros Text de GronIon

Et eum præuaricatoribus Annumeratus eſt,ipſe quoque pecatum Multorum
tulit et pro transgreſſoribus rogavit auda sterilis quae non paris decanta laudem
et hinni quæ non pariebas quoniam multi filii deſertæ magis quam eius quæ
habebat virum dicit Dominus, & dilata locum tentorii tui et pelles tabernacu-
lorum tuorum extende ne parcas longos fac funiculos tuos

Romain S. Auguſtin de Garamond Græc. S. Auguſtin de GranIon Curſ. S. Auguſtin de GranIon

Ad dexteram enim & ſiniſtram dilataberis, ſemen quoq́: tuum Gentes hæredi Quia ficut mulierem derelictam & dolore affectam spiritu, vocavis te Iehouah, & uxo
tate accipiet,& ciuitates [☞Δια. ϖραςηλϑεν αὐτώ ο ἐκατον ζαϱχος, παϱακαλων αυτον ϗ λἐγων,Κυριε ο παις μουβὲϐλη ταιεν τη οικια παϱα υμκος οπι Δια☜ ] rem Adoleſcentiæ,
deſolatas inhabitabit. Ne timeas,quia non afficieris pudore, nec erubeſces, Quia
non afficieris ignominia: pudoris enim adoleſcentiæ tuæ obliuiſceris. n a m m a
r i t v s tuus, eſt factor tuus, Jehouah exercitum nomen eius:Et redemptor tuus,
Sanctus Iſraelis,Deus vniuerſæ terræ vocatur. ☙ ❧

Quum rependata fueris,dixit Deus tuus. Momento paruo dereliqui te, at in Miſeratio-
nibus magnis congregabo te. In momento iræ abſcondi faciem Meam ad momentum à te,
In miſericordia ſempiterna Miſertus ſum tui, dixit Redemptor tuus Iehouah.

Romain Cicero de Garamond Græc. Cicero de GranIon Curſ. Cicero de GranIon

Nam vt aquæ Noha hoc michi,cui iuraui quod non tranſirent aquæ Noha vltra ſuper ter Et ponam ex Margaricis feneſt . tuas, & portas tuas ex lapidibus carbunculi, Atque omnem ter
ram, ſic iuraui quod non iraſcar contra te, [ ἀπδρασπαιδυωκαι καν ξϑην ψαν ζανδω αὐτώ χην δξκαυ ται ωρακαδαι βοϑαιὀπι ωραζωγδ κδπδην γενδςι βαμωτην ῥῖδὲ. ] minum tuum lapidibus deſiderabilibus.Vni
nec in crepabo te Montes enim mouebunt ſeſe,& colles metabunt miſericordia autem mea
à te non recedet, & fœdus pacis meæ non nutabit dixit miſerator tuus i e h o va h Pauper
cula in turbine verſans Non accepit conſolationem,en ego iacere faciam in Carbunculis la
pides tuos, & fundabo te in ſapphiris,

uerſi quoque filij tui erunt docti à Iehouah,&Multiplicauit pacem filiorum tuorum.In iuſtitia
fundaberis,longe aberis ab oppreſſione,quia Non timebis eam.& à contritione quia non appropin
quabit tibi. En congregando congregabit ſe populus contra te abſque Me.quiſquis congregaue
rit ſe tecum contra te cadet.

☞ Eſt & hæc melioris notæ Litera Currens Ciceroniana,artifice Roberto GranIone Gallo prodita, vulgo Scolaſticalis dicta, Ea in lineas arctior componitur operarum� magis patiens exiſtit.
Romain Garamond de Garamond Græc. Garamond de GranIon Curſ. Garamond ou Immortel de GranIon

Ecce ego creaui fabrum ferrarium ſuflantem in igne primas, & proferentem inſtrumentum in opus ſuum, Omnes ſitientes venite ad aquas etiam vos quibus non eſt argentum, venite inquam, venite abſque argento &
& ego inquam creaui vaſtatorem ad perdendum. Omne inſtru [Δια έςαι λελυμεννα ἐν τώ ουρανω. ωῥικα ται πυω ξμαἀπο α βαδαωρο μοτην κυωραὑπογαω βονταυκεμ ]abſque vllo pretio vinum & lac. Quare appenditis argentum in
mentum quod formabitur contra te,in proſperabitur,& o m n e m linguam quæ ſurget contra tein iudicium.
condemnabis, hæc eſt hæreditas ſeruorum Iehouah, & in ſtitia vorum a me eſt, dixit Iehouah.

non panem & laborem veſtrum in id quod ſaturare non poteſt, audite audende me,& comedite bonum,delectabi
turque in pinguedine anima veſtra. Inclinate aurem veſtram, & venite ad me, audite, & viuet anima veſtra,

Rom.Galliard de GranIon

Ecce teſtem populis dedi eum , duce� & præceptorem po
pulis. En gen ( μαμ καιϑαιμα καισπαι μαμ βαμα ) tem quam non
noſti vocabis ad te & gentes quæ non nouerunt te, current pro
pter Iehouam Deum tuum, & Sanctum Iſraelis. quia glorifica

Rom. Non parel.

bit te Quærite Dominum dum inuenitur,inuocate eum dum eſt propiqnus,
De relinquat impius viam ſuam, & vir iniquus cogitationes ſuas, reuertatur
que ad Iehouam, miſerabitur eius,& ad Deum noſtrum, quoniam multus eſt
ad remitendum,

Curſ. Petit Text de G.

Non enim cogitationes meæ. cogitationes veſtræ. nec viæ væſtræ viæ
meæ. dixit Iehoua. ( σπαι ϑαι ) Nam quanto altiors ſunt coeli quam
terra.tanto vltiores ſunt vitæmeæ. quam viæ veſtræ. & cogitationes
meæ Quam cogitationes veſtra. ☙❧

Curſ.Non parel.

Certe quemadmodum deſcendit imber & nix de celo, & illuc non reuertitur, ſed
in ebriat terram & gignere facit eam,ae germinare eam facit,& dabit ſemen ſe
renti & panem comedenti, Sic erit verbum meum quod egreditur de ore meo non
reuertetur ad me vacuum,
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